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РАЗВІЦЦЁ ТВОРЧЫХ ЗДОЛЬНАСЦЕЙ СТУДЭНТАЎ У ПРАЦЭСЕ ВЫВУЧЭННЯ ГІСТАРЫЧНАЙ ГРАМАТЫКІ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ

У працэсе філалагічнай адукацыі студэнты часта сутыкаюцца з цяжкасцямі вывучэння і асэнсавання асобных гісторыка-лінгвістычных дысцыплін. З гісторыяй славянскіх моў студэнты-філолагі сустракаецца перш за ўсё пры вывучэнні лінгвістычнай дысцыпліны “Уводзіны ў славянскую філалогію”. Тут адбываецца знаёмства з паняццем “Праславянская (агульнаславянская) мова”, або прамова-аснова, набываюцца веды пра выдзяленне асобных груп славянскіх моў з праславянскай мовы, а таксама пра гістарычныя змяненні славянскіх моў у раннія перыяды іх існавання, пра агульныя і адрозныя фанетычныя і марфалагічныя рысы славянскіх моў. Важна пры гэтым усведамленне студэнтамі асноўнага метаду рэканструкцыі славянскай прамовы.
Нагадаем, што праславянская мова выдзелілася з агульнаіндаеўрапейскай мовы ў І тысячагоддзі да нашай эры. Паколькі ніякіх пісьмовых помнікаў той пары не захавалася, узнаўляецца прамова славян шляхам рэканструкцыі старажытнейшых слоў і формаў. Такая рэканструкцыя заснаваная на параўнанні моўных фактаў сучасных славянскіх моў і дыялектаў са звесткамі самых ранніх помнікаў славянскай пісьмовасці, перш за ўсё – стараславянскімі пісьмовымі помнікамі. Гэты метад лінгвістычнага даследавання ў мовазнаўстве называецца параўнальна-гістарычны метад. Для больш глыбокага засваення студэнтамі асаблівасцей прымянення параўнальна-гістарычнага метаду варта звяртацца не толькі да тэарэтычнага апісання ўказанай методыкі, але і паказаць прыклады яе практычнага выкарыстання. Творчаму асэнсаванню навуковай дысцыпліны і разам з гэтым развіццю творчых навуковых здольнасцей студэнтаў паспрыяе актывізацыя самастойнага параўнальна-гістарычнага даследавання.
Так, пасля азнаямлення студэнтаў з паняццем “Праславянская мова”, а таксама з рэканструяванымі славістамі асноўнымі адметнасцямі гэтай мовы, варта прапанаваць студэнтам самастойна ўзнавіць асобныя праславянскія формы. Мэтазгодны, напрыклад, зварот да поўнагалосных усходнеславянскіх формаў тыпу барада, гарод, бераг, малако. Для ўзнаўлення праславянскіх формаў гэтых словаформаў неабходна звярнуцца да замежных моў індаеўрапейскага паходжання, якія вывучаюць студэнты: нямецкія словы bart ‘барада’, garten ‘гарод, сад’, milch ‘малако’, berg ‘гара’, англійскія словы garden ‘гарод, сад’, milk ‘малако’ дапамогуць візуалізаваць разуменне паходжання ўсходнеславянскага поўнагалосся з праславянскіх або нават індаеўрапейскіх спалучэнняў *or, *ol, *er, *el і ўзнавіць праславянскія карані *bord-, *gord-, *berg-, *melk-. 
Атрыманыя навыкі параўнальна-гістарычнага даследавання студэнты пазней будуць актыўна прымяняць і замацоўваць у працэсе вывучэння гістарычнай граматыкі беларускай мовы, стараславянскай мовы, а таксама і ў самастойных навуковых лінгвістычных даследаваннях. На занятках па стараславянскай мове, напрыклад, да прыведзеных вышэй поўнагалосных беларускіх слоў, мэтазгодна ўказаць стараславянскія адпаведнікі (брада, градъ, брѣгъ, млѣко), а на занятках па гістарычнай граматыцы беларускай мовы – дадаць яшчэ моўныя факты заходнеславянскіх моў. Пры гэтым безумоўна, што ў працэсе вывучэння гістарычнай граматыкі беларускай мовы шэраг поўнагалосных адзінак павінен пашырыцца (серада, малады, галава, салодкі, старонка, карова, варона). Асобную ўвагу варта звярнуць таксама на параўнальна-супастаўляльны аналіз адзінак беларускай і рускай моў, што прыводзіць да выяўлення большага ўплыву стараславянскай мовы на рускую літаратурную мову, у выніку чаго відавочная наяўнасць у рускай літаратурнай мове значнай колькасці стараславянізмаў (глава, среда, страна, сладкий, храбрый, вред, храм) пры захаванні поўнагалосных формаў у гаворках рускай мовы (середа, хоробрый, веред, хором).
Параўнальна-супастаўляльны моўны аналіз варта рэкамендаваць да прымянення ў працэсе вывучэння такой тэмы па гістарычнай граматыцы беларускай мовы, як “Насавыя галосныя”. Насавыя галосныя развіліся на месцы праславянскіх спалучэнняў галосных *о, *е з насавымі зычнымі *m, *n. Гэтыя фанемы існавалі ў стараславянскай мове і ў раннія часы існавання старажытнарускай мовы і абазначаліся літарамі ѫ (юс вялікі) [on, om], ѧ (юс малы) [en, em]. Лепшаму асэнсаванню гукавой якасці старажытным фанем дапаможа параўнанне з асобнымі моўнымі адзінкамі іншых індаеўрапейскіх моў тыпу англійскага слова mint ‘мята’ – стараславянскае і старажытнарускае мѧта [м’энта] ‘мята’.
Творчае стаўленне да вывучэнне гістарычнага развіцця беларускай мовы адбываецца таксама пры звароце да гістарычных фанетычных чаргаванняў гукаў і гукавых спалучэнняў у сучаснай беларускай мове, якія з’яўляюцца рэфлексамі старажытных насавых галосных. Сучасная беларускія чаргаванні тыпу імя – імені, жаць – дажынаць, памяць – запамінаць падказваюць гукавое значэнне старажытных літар ѫ, ѧ, якія студэнты сустракаюць падчас знаёмства са старажытнымі помнікамі стараславянскай і старажытнарускай пісьмовасці: имѧ ‘імя’, жѧти ‘жаць’, памѧть ‘памяць’.
Паступовы і паслядоўны зварот на вучэбных занятках па гістарычнай граматыцы беларускай мовы да параўнальнага даследавання моўных фактаў несумненна мусіць спрыяць развіццю творчых здольнасцей студэнтаў і развіццю імкнення студэнтаў да навуковай даследчай дзейнасці. 
Неабходныя фактычныя прыклады моўнага выкарыстання асобных старажытных моўных рыс можна адшукаць і ў тэкстах беларускіх фальклорных твораў, якія захоўваюцца з часоў далёкай мінуўшчыны і натуральна маюць адбіткі моўных асаблівасцей старажытных эпох.
Праз прыцягненне фальклорных твораў да заняткаў па гістарычнай граматыцы беларускай мовы адбываецца актывізацыя міжпрадметных сувязей, а таксама паглыбленне шанавання роднай культуры і роднай мовы.
У многіх фальклорных творах захаваліся, напрыклад, формы клічнага склону. У старажытнарускай мове клічная форма выкарыстоўвалася пры звароце да асобы, а ў метафарычным выкарыстанні – і пры звароце да прадмета. Марфалагічна выражалася клічная форма ў наяўнасці клічнага склону. Яшчэ ў часы старабеларускай мовы клічны склон страчваецца з літаратурнай мовы і паступова замяняецца назоўным склонам. 
Рэшткі клічнага склону зараз можна адшукаць у беларускіх гаворках і ў фальклоры. Якраз праз зварот да фальклору на занятках па гістарычнай граматыцы беларускай мовы старажытныя формы нібы ажываюць, што дазваляе актывізаваць цікавасць да творчага вывучэння дысцыпліны. Прычым пошукі адпаведных формаў у фальклорных творах мэтазгодна вызначыць у індывідуальныя заданні студэнтам, што спрыяе развіццю навукова-творчага патэнцыялу будучых філолагаў. Так, “у працэсе вывучэння клічнай формы на занятках па гістарычнай граматыцы можна і варта не толькі прапаноўваць студэнтам прыклады фіксавання дадзенай словаформы ў беларускіх парэміях, але і актывізаваць пошукавую дзейнасць саміх студэнтаў па выяўленні і аналізе падобных формаў у складзе прыказак і прымавак” [1, с. 438]. Звернем увагу, што “фальклорныя тэксты ўтрымліваюць найбольш актыўна прымяняльныя клічныя формы асобных назоўнікаў: Бог – Божа, пан – пане, брат – браце” [1, с. 438]:“Стой, пане-браце! А ў пана – лата на лаце” [2, с. 412]; “Пане Грыгоры, што далей, то горай” [2, с. 503].
Беларускія прыказкі і прымаўкі, як і іншыя фальклорныя беларускія тэксты могуць прымяняцца таксама пры вывучэнні такога раздзела гістарычнай граматыкі беларускай мовы, як гістарычная лексікалогія беларускай мовы.
Сапраўды, “паводле некаторых рыс, што захоўваюцца ў мове беларускіх народных парэмій і адсутнічаюць у літаратурнай мове, можна ўявіць сабе больш дакладна і дэталёва асобныя працэсы, якія адбыліся ў гісторыі мовы” [3, с. 252]. Адзінкі асобных лексіка-тэматычных разрадаў старабеларускай і старажытнарускай лексікі да нашых часоў функцыянуюць у прыказках і прымаўках і даюць магчымасць лягчэй зразумець семантыку і стылістычнае выкарыстанне лексем, адсутных у актыўным слоўніку сучаснай беларускай мовы. Напрыклад, у беларускай парэмійнай скарбонцы часта сустракаюцца найменні старажытных адзінак вымярэння: “Вясною цэбар вады – ложка гразі, а восенню ложка вады, а вядро гразі” [2, с. 76];“К Пятру хлеба толькі ў вядру, а на Ілью хоць на печ налію, а як прышоў Спас, будзець хлеба з нас, а ўжо як прышла Гаспажа – у нас хлеба поўна дзяжа” [2, с. 104];“Чэй паўштох паўней, таго і суд спраўней” [2, с. 352].
Найменні цэбар, лыжка, вядро, дзяжа, паўштох у старажытнасці не толькі называлі адпаведныя ёмістасці, але былі часткамі даметрычнай сістэмы вымярэння. Індывідуальныя заданні па ўзнаўленні адпаведнасці старажытных і сучасных адзінак вымярэння абудзяць цікавасць студэнтаў да роднай культуры і яе гісторыі, будуць спрыяць паглыбленню павагі да духоўнай спадчыны беларускага народа.
Такім чынам, выкарыстанне ў працэсе вывучэння гістарычнай граматыкі беларускай мовы міжпрадметных сувязей і прыцягненне ў якасці фактычнага матэрыялу фальклорных тэкстаў не толькі павялічвае цікавасць да вывучэння гэтай лінгвістычнай дысцыпліны і паглыбляе набытыя веды гісторыі роднай мовы, але і несумненна спрыяе развіццю творчых здольнасцей студэнтаў і садзейнічае актывізацыі навукова-даследчай дзейнасці студэнтаў.
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